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Instructions d'installation et d'utilisation

FR C000000

Attention:
S’il vous plaît ne retirez pas les fixations retenant les deux bras d'extension avant
d'être complètement assemblées. Celles-ci sont à ressort et peuvent causer des
blessures graves si elles sont libérées du ressort.

Attention:
Veuillez lisez ce manuel d'instructions attentivement et complètement avant le
montage et l'utilisation. Conservez ce manuel pour référence future.

Cher client:
Félicitations et merci d’avoir acheté un auvent de notre part. Respectez les instructions de
montage pour utiliser ce produit pendant longtemps, ainsi que pour votre sécurité et celle
des autres.
Avant de commencer à installer et à utiliser le store, familiarisez-vous avec ce produit.
Vérifiez que toutes les pièces comprises dans les listes de colisage ci-dessous sont livrées
et intactes. Si vous observez des pièces manquantes ou endommagées, n'installez pas le
store mais contactez le service après-vente. Ne démarrez pas le montage si des pièces
manquent.
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Parts Liste des pièces

.

A-1=Rouleau gauche

* Si vous voulez installer le produit sur un mur en bois, veuillez choisir la
partie J au lieu de la partie I

A-2 Rouleau droite B-1
Barre de torsion +Bras gauche

B-3 barre de torsion +Bras droite

C-1 Barre avant gauche C-2 Barre avant droite

Q écrou de liaison bras-barre

D Support à rouleau D-3 boîte de vitesse
＋ support de
rouleau

G manivelle

H support mural K vis à tête
hexagonale

I boulon d'expansion

M Tissu

A-A-1 Vis 4

N Doublure en tissu F Rondelle en
plastique

P Boulon pour couverture
et doublure en tissu

O La cantonnière

J vis en bois

E couvercle gauche E-1 Couvercle droit



Dessin explosif d'auvent



Consignes de sécurité importantes

Avertissement : Pour votre sécurité et celle des autres personnes, il est important de suivre les
instructions ci-dessous et de respecter les avertissements.

Explication de symbole
Ce triangle de signalisation signifie les dangers pouvant entraîner la mort ou des blessures graves ou qui
sont importants pour le fonctionnement du store.

Ce signe identifie les notes importantes.

Consignes de sécurité
Pour installer ce store, des connaissances techniques sont nécessaires. Ne montez pas cet auvent
vous-même, mais contactez un ouvrier professionnel pour obtenir de l'aide si nécessaire
vous ne savez pas si le store peut être monté à l'endroit que vous avez choisi d'installer.
vous ne comprenez pas le manuel d’instruction ou une partie de celui-ci.
vous ne disposez pas des outils nécessaires
vous n'avez pas les connaissances techniques nécessaires
Un minimum de deux adultes en bonne santé est nécessaire pour déplacer et installer le store car le
produit est gros et lourd. N'essayez pas d'installer le store seul. Si le store tombe, cela peut causer des
blessures graves et des dommages matériels! Contactez un assembleur agréé pour obtenir de l'aide.

N'installez pas le store lorsque vous constatez qu'il manque des pièces endommagées.
Contactez votre revendeur.

Gardez les enfants et les animaux domestiques hors de la zone de travail pendant le montage et les
réglages.

Ce produit et ses pièces de fixation ne conviennent que pour l’installation sur un mur en béton ou sur
une maçonnerie stable. Si le mur / la maçonnerie présente des fissures, vous devez consulter un
professionnel.

Si votre bâtiment est doté d'une enveloppe extérieure (isolation, double mur de briques, parement de
briques), l'installation doit être effectuée par un professionnel.

Personne n'est autorisé à modifier la conception et la structure des produits sans l'autorisation du
fabricant ou de son représentant autorisé.

Vérifiez que vos mains sont propres au moment du montage. sinon, vous risquez de salir le tissu et le cadre
de l'auvent.
L'opération dans des conditions de gel peut endommager le store
L'opération dans la neige peut endommager le store.

En cas de pluie, rentrez le store si l'angle d'inclinaison est inférieur à 14 °.



Personne n'est autorisé à monter sur l'auvent. Suspendre quoi que ce soit sur l'auvent est interdit.
Des bâches ont été utilisées pour protéger la peinture. Ceci doit être enlevé après.

Lorsqu'elles sont étendues, diverses forces, notamment le vent et la pluie, affecteront un auvent. Ces efforts
parfois importants doivent être absorbés par le store et transférés à la structure assemblée via ses supports
de fixation. Sous des charges extrêmes, une force d'attraction excessive peut être exercée sur les boulons
d'ancrage. Par conséquent, avant de commencer l'assemblage, vérifiez la capacité portante de la base
de montage et, si nécessaire, prenez les mesures appropriées pour assurer une installation stable
des supports.
Si la base de montage est instable, vous devez consulter un spécialiste à proximité.

Assemblage
Veuillez lire suivre élément avant l'assemblage
1). Il faut au moins deux adultes pour déplacer et installer le store car le produit est gros et lourd.
2) .Veuillez utiliser toutes les vis et tous les écrous plus serrés lors de l'installation car il est très dangereux

de le laisser desserré.
3). Ne coupez pas les cordes avant que le store ne soit complètement monté au mur.
4). Soyez prudent avec votre doigt lors de l'installation.
5). Retirez la manivelle de la boucle après avoir réglé le store à votre guise et posez-la sur un endroit où les

enfants ne pourront pas toucher.

Attention: Outils requis:

Étape 1: Assemblage du rouleau
Maintenez les rouleaux alignés, insérez le rouleau de droite (A-2) dans le rouleau de gauche (A-1)
comme illustré ci-dessous:

Clé à molette 1pcs Ruban

Échelle 2pcs



Étape 2:
Insert the C-2 into the C-1 roller directly as below picture.(please keep the roller aligned)

Étape 3: Connect the front bar,(please keep the four face aligned,pay attention to the two arms need in
the same direction,the rope of the arm cannot be solved.)

Support de rouleau gauche avec ensemble de boîte de vitesses Marteau Support de rouleau gauche avec
engrenage dans la barre de torsion avec une force douce. Serrer la vis avec un tournevis.



ÉTAPE 4: Assemblage du tissu
1. Étalez les tissus (M) et la cantonnière (O) et insérez la doublure en tissu (N). Poussez une extrémité
du tissu avec la doublure insérée dans les jauges du rouleau, puis l’autre extrémité à travers la barre
avant (Attention, le tissu a deux côtés à l’avant et l’arrière est le dos tourné vers le bas) voir image
ci-dessous.

2. Assemblage du support de poignet de la barre avant: glissez le bras de barre (Q) dans le grand creux
de la barre avant, placez les boulons gauche et droit du revêtement de recouvrement en tissu (P) à
chaque extrémité de la barre, puis fixez la vis au plastique. couverture (R)
et mettez （p） à la fin du rouleau puis serrez la vis.



ÉTAPE 5: Assemblage du support de rouleau
1. Assemblage du store complet: insérez le rouleau gauche dans le trou carré du boîtier d'engrenage
(D-2), puis insérez le rouleau droit dans le support de rouleau (D) et serrez la vis à l'aide d'un tournevis.
Et mettez deux rondelles en plastique dans la position graphique.

2. Position de réglage du store complet. Vérifiez que les deux bras sont fermement liés à la barre de
torsion. Déplacez le support de poignet de la barre avant (Q) jusqu'à ce support du poignet vers le haut
à l'aide d'un tournevis. Ne serrez pas complètement ces vis en laissant un espace de 4 mm entre les vis.

Inséré dans

serré

serré serré

inséré dans

inséré dans



Procédure d'installation:

Étape 1: Tracez les lignes sur le mur
Choisissez la position, puis élaborez la position du trou de boulon par le crayon comme l’image de coup,
assurez-vous que le trou de chaque groupe sur le même horizontalement ou verticalement. Attention: la
figure en « L » est la longueur du produit, l’image de coup est la moyenne de distance pour les trous
de support est L-14cm (par exemple: la longueur réelle de produit de 2.95 m, distance =2950mm-
140mm=2810mm ; la distance longitudinale pour des trous est 10 cm. Figure A pour 2.95x2m,
2.95x2.5m, figure B pour 3.95x2.5m



Étape 2. Installation des supports
Percez le trou conformément à la ligne tracée à l’étape 1 par une perceuse murale de 14 mm. Faites attention
au diamètre du trou qui ne doit pas être inférieur à 9 cm. Faire le boulon d'expansion à travers le support
(garder le côté barbelé vers le haut), en enfonçant le boulon d'expansion dans le trou à l'aide d'une clé.
Comme le montre la figure ci-dessous:

Étape 3: Installation du store:
Installez le store dans les supports et fixez les boulons des supports. Comme le montre la figure ci-dessous:

Étape 4 • Ouvrez les bras
Après avoir verrouillé le store, fermez-le à l'aide d'une manivelle, puis coupez les ficelles qui violent les
bras. Attention, les cordes ne peuvent pas être coupées avant !!



Étape 5: Ajustez la barre avant
Ouvrez totalement le store, vérifiez s'il est horizontal et ajustez la hauteur de la barre avant dont vous
avez besoin. Veuillez noter que la hauteur entre le plancher et la barre avant doit être supérieure à 2,5 m.
Comme le montre la figure:

Remarque: le store est déjà livré avec un angle d'inclinaison réglé de manière
optimale. Toutefois, les utilisateurs peuvent régler l’angle de l’écran dans une
plage de 5 ° à 40 °, comme indiqué dans la figure:

Hauteur du support
mural

Hauteur de la
barre avant ( ≥
2,5)
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Desserrer les boulons



Étape 6: Comment utiliser correctement le store
Le store peut être utilisé normalement quand vous avez fini de régler l’horizontal de la barre avant. S'il
vous plaît utiliser le store de la bonne manière. Comme le montre la figure ci-dessous:

Maintenance
Un entretien régulier vous aidera non seulement à conserver une longue durée de vie, mais il est
également important pour votre sécurité et celle des autres.

Vérifiez régulièrement si les supports muraux sont serrés, sinon fixez-les.
Examinez la boîte de vitesses une fois par an. Si vous constatez des dommages, arrêtez d'utiliser jusqu'à
ce que la boîte de vitesses ait été réparée ou remplacée.
Examinez les boulons et les écrous une fois par an et fixez-les s'ils sont desserrés ou laxistes.
Arrêtez d'utiliser le store immédiatement s'il a été endommagé ou s'il n'est pas serré correctement.
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